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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer · KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER · MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Unsay Kinahanglan Kong Buhaton Aron Maluwas — ang Patukoranan

INTRODUKSYON

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for

the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does

not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one

whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

BUNTAG — PANGITAA AKO SA SAYO

A. Mga Salmo 5:3 Yahweh, sa buntag patalinghogan mo ang akong pagtuaw; sa kabuntagon dalhon ko

ang akong mga pag-ampo kanimo ug malaomong magahulat. [H6186 arak ⚑]

YAHWEH, SA BUNTAG PATALINGHOGAN MO ANG AKONG PAGTUAW → SA KABUNTAGON DALHON KO ANG AKONG MGA

PAG-AMPO KANIMO UG MALAOMONG MAGAHULAT.

B. Pagbangotan 3:22 Pinaagi kini sa matinud-anon nga kasabotan ni Yahweh mao nga wala kita

gilaglag, kay ang maluloy-on niya nga mga buhat dili matapos. [H2617 chesed ⚑] (23) Ang iyang

maluloy-on nga mga buhat nganhi kanato bag-o matag buntag. Ang imong pagkamatinud-anon

hilabihan!

KAY ANG MALULOY-ON NIYA NGA MGA BUHAT DILI MATAPOS → ANG IYANG MALULOY-ON NGA MGA BUHAT NGANHI

KANATO BAG-O MATAG BUNTAG + ANG IMONG PAGKAMATINUD-ANON HILABIHAN.

C. 1 Pedro 2:2 Sama sa mga bata nga bag-ong natawo, naninguha sa lunsay nga espirituhanong gatas,

aron nga pinaagi niini kamo motubo diha sa kaluwasan [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

SAMA SA MGA BATA NGA BAG-ONG NATAWO + NANINGUHA SA LUNSAY NGA ESPIRITUHANONG GATAS → ARON NGA

PINAAGI NIINI KAMO MOTUBO DIHA SA KALUWASAN.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are

new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to

anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

UDTO — UGA SA UDTO MAGA-AMPO AKO

A. Mga Salmo 55:17 Sa pagkagabii, buntag ug udto nagbagulgbol ug nag-agulo ako; madungog niya ang

akong tingog. [H6672 tsohar ⚑]



SA PAGKAGABII, BUNTAG UG UDTO NAGBAGULGBOL UG NAG-AGULO AKO → MADUNGOG NIYA ANG AKONG TINGOG.

B. Mga Buhat 10:9 Karon sa sunod nga adlaw mga ikaunom nga takna, sa dihang anaa sila sa ilang

panaw ug nagkaduol na sa siyudad, si Pedro miadto sa taas sa balay aron sa pag-ampo.

[G4336 proseuchomai ⚑]

SI PEDRO MIADTO SA TAAS SA BALAY ARON SA PAG-AMPO.

C. Mga Buhat 2:46 Busa nagpadayon sila sa matag adlaw sa usa ka tumong didto sa templo, ug sila

nagpikas-pikas ug tinapay didto sa ilang balay, ug nag-ambitay sila sa ilang mga pagkaon uban sa

kalipay ug sa pagpaubos sa kasingkasing; [G4342 proskartereo ⚑]

BUSA NAGPADAYON SILA SA MATAG ADLAW SA USA KA TUMONG DIDTO SA TEMPLO → UG NAG-AMBITAY SILA SA ILANG

MGA PAGKAON UBAN SA KALIPAY UG SA PAGPAUBOS SA KASINGKASING.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning

verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

GABII — PAGPAMALANDONG ADLAW UG GABII

A. Mga Salmo 63:6 sa dihang maghunahuna ako kanimo sa akong higdaanan ug mamalandong ako

kanimo sa takna sa kagabhion. [H1897 hagah ⚑]

I REMEMBER THEE UPON MY BED + MEDITATE ON THEE IN THE NIGHT WATCHES.

B. 2 Corinto 13:5 Susiha ang inyong kaugalingon aron nga makita kung kamo anaa na ba sa pagtuo.

Sulayi ang inyong kaugalingon. Wala ba ninyo maamgohi nga si Jesu-Cristo anaa na kaninyo? Anaa na

siya, gawas kung kamo wala giuyonan. [G1381 dokimazo ⚑] [G3985 peirazo ⚑]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES → JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. Juan 15:4 Pabilin kanako, ug ako kaninyo. Sama nga ang sanga dili makapamunga sa iyang

kaugalingon gawas kung kini magpabilin sa punoan, bisan usab kamo, gawas kung kamo magpabilin

kanako. [G3306 meno ⚑]

ABIDE IN ME, AND I IN YOU + AS THE BRANCH CANNOT BEAR FRUIT OF ITSELF, EXCEPT IT ABIDE IN THE VINE.

D. Mga Salmo 4:8 Sa kalinaw magahigda ako ug matulog, kay kanimo lamang, O Yahweh, nahimo akong

luwas ug adunay kasigurohan. [H983 betach ⚑] [H7965 shalom ⚑]

SA KALINAW MAGAHIGDA AKO UG MATULOG, KAY KANIMO LAMANG → O YAHWEH, NAHIMO AKONG LUWAS UG ADUNAY

KASIGUROHAN.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin

to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then

lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

ANG PULONG NGA ITAGO SA KASINGKASING

Mga Salmo 119:11 Gitipigan ko ang imong pulong sa akong kasingkasing aron nga dili unta ako

makasala batok kanimo. [H6845 tsaphan ⚑]

ANG IMONG PULONG GITAGO KO SA SULOD SA AKONG KASINGKASING → AR AKO DILI MAKASALA BATOK KANIMO.

PANGHUNAHUNA SA KATAPUSAN

Deuteronomio 6:6 Ang mga pulong nga akong gisugo kaninyo karon maanaa sa inyong kasingkasing;

[H3824 lebab ⚑] (7) ug makugihon ninyo kining itudlo sa inyong mga anak; maghisgot kamo niini sa

dihang naglingkod kamo sa inyong balay, sa dihang maglakaw kamo, sa dihang mohigda kamo, ug sa

inyong pagbangon.

ANG MGA PULONG NGA AKONG GISUGO KANINYO KARON MAANAA SA INYONG KASINGKASING → SA DIHANG MOHIGDA

KAMO, UG SA INYONG PAGBANGON.



Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through

one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the

word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.

Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

IPADAYON KARONG ADLAWA

1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A

mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).

2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the

sixth hour (Acts 10:9).

3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2

Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

ANG PAG-AMPO

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me

through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to

you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your

faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,

and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I

will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help

me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart

from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me

from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to

the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through

faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in

safety. Amen.

PAGSIRA

1 Pedro 1:3 Hinaot nga ang Dios Amahan sa atong Ginoong Jesu-Cristo magpanalangin. Sa dako niyang

kaluoy, gihatagan niya kita ug bag-ong kinabuhi alang sa pagsalig sa usa ka panulundon. Kini nga

panulundon pinaagi sa pagkabanhaw ni Jesu-Cristo gikan sa mga patay. [G1411 dunamis ⚑]

[G1680 elpis ⚑] [G313 anagennao ⚑] [G1656 eleos ⚑] (4) Kini alang sa panulundon nga dili mahanaw,

dili mamantsahan, ug dili molubad. Kini giandam sa langit alang kaninyo. (5) Gipanalipdan kamo sa

gahom sa Dios pinaagi sa pagtuo, alang sa kaluwasan nga andam ipadayag sa kataposang panahon.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE → AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU → KEPT BY THE POWER OF

GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,

every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“milk” — G1051 gala — milk ⚑

the word of God is the first food of the new life

“motubo” — G837 auxano — to grow, to enlarge ⚑

the newborn child of God grows by the milk of the word



“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ⚑

Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ⚑

the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ⚑

the saved person tests his own heart each night

“probahi” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ⚑

the testing is done to approve, not to condemn

“magpabilin” — G3306 meno — mopabilin, magpabilin, magpuyo, magpadayon ⚑

the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine

“kaluoy” — G1656 eleos — mercy, compassion ⚑

God saves according to his abundant mercy

“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth ⚑

God has given the saved person a new birth to a living hope

“paglaum” — G1680 elpis — paglaom, pagsalig ⚑

the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“gahum” — G1411 dunamis — gahum, kusog, kalig-on ⚑

God's own power keeps the saved person to the end

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ⚑

the morning prayer is laid out in order before God

“mga kaluoy” — H2617 chesed — kalulot, kalooy, kaayo

ang mga kalooy ni Jehova magabantay kanato aron dili maut-ut

“udto” — H6672 tsohar — adlaw sa udto, kaudtohon, tungang adlaw

ang pinakahayag nga takna sa adlaw usa usab ka takna sa pag-ampo

“mamalandong” — H1897 hagah — mamalandong, magpamalandong, magpalandong ⚑

the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ⚑

the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ⚑

the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“tago” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ⚑

the word is treasured up in the heart against sin

“kasingkasing” — H3824 lebab — the heart, the inner man ⚑

the words of God are to live in the heart all day
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